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O KOHTEKCTYAJIbHOI MPEJCKA3YEMOCTH
B BUJIMHI' BAJIbHOM MOHUMAHWHN MEJUITHOI'O TEKCTA

Pestome. Hecmompsa na 0Oonvuioe KOIUYECMEO NONBIMOK MOOENUPOBAHIUST NPOYECccos
BOCHPUAMUS. UHOSZBIYHO20 MEKCMA, 00 CUX NOp He YOanoCt HpeONONCUMb OKOHUYAMENbHbIl
sapuanm, NOCKONbKY HPOGEPUMb HCUZHECNOCOOHOCH® NOOOOHBIX MOOENEll 803MONCHO MOILKO
npu co30anuul UCKYCCMBEHHO20 UHmMeMIekma. B Hacmosiyee epemsa uccie0osament Ha3u16a0N
pewiarowumu - (pakmopamu - akKmyanusayui  u  NOHUMAHUS  eOUHUY pevyu  KOHMeKCm U
uacmomnocme. Cospemennsie UCCICO06AHUA  COKYCUPOBANLI TUOO HA U3VYEeHUU pa3epa-
HUYUMENbHBIX HPUSHAKOS Ppeuegoco NOMOKA, JAub0 HA OCOOEHHOCMAX M.H. NpailMuHed
omoenvHbIX peuesvix eOunuy u cecmenmos. JOHAKO NoOoOHbIe UCCIeO06AHUSA HA MaAmepuane
PA3HBIX MUNOE KOHMEKCMA NPOBOOUNUCL PEOKO, 6CIIe0CmEUe 4e20 OCOOeHHOCMU 80CHPUSMIUSL
MeOUTIHO20 MEKCMA 8 YCI06UAX OUNUHSBUIMA He mepAm coeli akmyansHocmu. Ilens nauie2o
UCCNeO0BAHUA  3AKNIOYACMCA 6  MOM, YmoObl  Onpeoenums  poib  KOHMEKCHYaIbHO
npeockazyemMocmu 6 OUNUHC6ATBHOM GOCHpUAmMUU MeOuiino2o mexcmda. (JCHOGHBIM MemMOOOM
UCCNe00BaHUA  Mbl  8bIOPANU  NCUXOJIUHRGUCMUYECKUT  ACCOYUAMUBHBII  IKCHEPUMEHM  C
eMEeHMAMU CONOCMABUMENbHO20 ananu3a. Ilonyyennvie HamMu OanHvle YKA3BIBAIOM HA MO, YMO
KOHMEKCMYANIbHASL  NPeOCKa3yeMocms 6  pside  Clyudes cnocoocmeyem  8apuamueHocmu
socnpusmus U uHmepnpemayuu MeouiiHo2o mekcma oununeeom. Ilpoyeccer eocnpusimus
UHOAZLIYHO20 MEKCMA HOCSAM MHO20YPOGHEGUII XAPAKMeED U OCIONACHAIOMCS UHOUGUOYATbHOT
BAPUAMUESHOCIIBIO 8OCHPUAMUSL UCHBIINYEMBIX.

Knrwouessie cnosa: xoHmexcmyaisHAs NPeocKazyemMocms, 8apUAMUEHOCHb GOCHPUSAMIL,

OUIIUH2EU3M.

Y. M. Yarkova
Minsk State Linguistic University, Minsk

TOWARDS CONTEXTUAL PREDICTABILITY
IN BILINGUAL COMPREHENSION OF A MEDIA TEXT

Abstract. Despite numerous attempts to model the processes of a foreign text perception,
the final decision hasn’t been suggested yet. It is common knowledge that a viable model can be
created simultaneously with the invention of Al (artificial intelligence). Presently the research in
the field is concentrated either on the search for delimiting features of the speech continuum, or
the so-called priming of separate speech units and segments. Yet, research into different types of

context through the prism of bilingual perception and comprehension has been rarely conducted.

251



That makes the peculiarities and variability of the bilingual comprehension of a media text
topical and worth discussing. The research is aimed at determining the role of contextual
predictability in bilingual comprehension of a media text. We have chosen a psycholinguistic
association experiment with elements of comparative analysis as the main method of the
research. The data obtained show that contextual predictability contributes to the variability of
bilingual comprehension and interpretation of a media text. The processes of a foreign text
bilingual comprehension are multilayer and impeded by individual variability of the subjects’
perception and comprehension.

Key words: contextual predictability, variability of perception and comprehension,

bilingualism.

B HacTos1iee BpeMs B UCCIEAOBAHUAX MOHUMAHUA UHOA3BIYHON peun J0 CUX
MOp HE BbIOpaHA €aWHAs CTpATeryds BOCHPHATHSA M HE Ha3BaHA YHHUBEpCAJIbHAA
€IMHMIIA, KOTOpas Morjia Obl ObITh MCIIOJIb30BaHA B KAUYECTBE OMOPHOTO CErMEHTA
NPy JEKOAUPOBAHMHM YCTHOTO cooOmieHusA. CornacHo BCE yallle BhICKA3bIBAEMOM
TOYKE 3PCHMS, CTPATErHH BOCHPHATHS MOTYT BapbHPOBATHCA B 3aBUCHMOCTH OT
CTPYKTYPHOM M IPOCOAMYECKOM OpraHu3aIiii POIHOTO SA3bIKa KOMMYHHKAHTOB, UX
YPOBHS BJIAJACHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, THIIOB KOHTEKCTA, A3BIKOBOW CUTYaIlWH,
TEKCTOBBIX >KaHPOB. Cpei OCHOBHBIX (DAKTOPOB MPHHATHS PEIICHHS 00 HCIIOJNb-
30BaHUM TOW WJIM MHOW CTpPaTEeTWM Ha3BaHbl KOHTEKCT W YaCTOTHOCTH CJIOB. TuI
KOHTEKCTa 3HAYUTENIBHO CY>Xa€T BHIOOP M3 BO3MOKHOTO KOJIMYECTBA MOTEHIIM-
aJbHBIX KaHAMAATOB, a KOHTEKCTYaJIbHAsA MPECKAa3yeMOCTh HMEET HEMAJIOBAXKHOE
3HAQUEHHUE HE TOJIbKO Ha YPOBHE TEKCTa, HO M HAa yPOBHE CHHTAKCHMUYECKHX H
MPOCOANYECKUX CTPYKTYp. HEBO3MOKHO MPOCHEaUTh TO, KAK UMEHHO MPOUCXOIUT
MPOIECC BOCTIPHUATHS PEUH, B T.U. HMHOSA3BIUHOM, IMOCKOJIBKY OUEBHJCH TOJBKO
pe3ynbTaT 3TOro Tmporecca. [loaToMy OKOHYATENbHOE pEIICHHUE TMMOJ00HBIX
BOIPOCOB BO3MOYHO TOJILKO MPH CO3JITaHUH MCKYCCTBEHHOT'O MHTEIIJICKTA.

IIpencraButenu Cankt-IleTepOyprckoid IMIKOJBI  TOJArarOT, 4YTO TIpH
MOMBITKAaX MCKYCCTBEHHOTO MOJICIMPOBAHHUS PEUH YAaCTO HEIOOIEHUBAIOT «BapHa-
OENBbHOCTHh M HECOBEPIIICHCTBO PEUEBOr0 CUTHAJA, B PE3YJIbTATE YEro CIYIIAIOIMNH
HE CTOJBKO HM3BJICKAaeT HMH(POPMAIMIO M3 aKyCTHUYSCKOrO PEUeBOTO CHTHAJIA,
CKOJIbKO PEKOHCTPYHPYET COOOIICHHUE, OCHOBBIBAsACh Ha 00pabdoTKe dYacTh
(hOHETHUECKUX TMPHU3HAKOB W HCIIONB3Ys ABPUCTHKH, Oa3uUPYIOIIUEcs HA MaKCH-

MaJIbHO IIUPOKUX 0a3aX JAHHBIX — OT 3HAHHWA COOECEeMHWKA /10 OOIel KapTUHBI
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Mupa. BwimBuraromascs Ha TepBbIA TuTaH 3adada (BEPOATHOCTHOHN) WICHTH-
¢ukarmu cioB, TeM Oojiee WCTOb30BaHWEe WH(MOPMAIMK 00 WX BAJICHTHOCTSX,
C HEOOXOJMMOCTBIO TpeanoyiaraeT OOpallleHHEe K CI0Bapro, NPUYEM TaKOMY,
B KOTOPOM HWMEETCA OmpeaeiéHHas rpaMMmaTHueckas WHOOpPMAIus W CBEACHUS
o dacrotHocTH ciioBa» (Benmos, Kacesuu, 2003: 2). Takum obOpazom, ciioBaphb
MOXET PacCMaTPUBATHCA B KQUECTBE KOMIIOHEHTA MOJIEITH BOCTIPUATHS PEUH.

dopmupoBaHUE TEPIENTUBHOTO CJIOBaps MOXKHO paccMaTpwBaTh B JIBYX
paKkypcax: B CTPYKTYPHOM acCIIEKTE W C TO3HMIIMH OTOXICCTBICHHUS TEKCTOBBIX
SIAVHUI] CO CITOBApHBIMH eamHuIaMu. CTPYKTypa clioBaps OTPaKaeT IMPOIECCHI,
C TIOMOIIBIO KOTOPBIX MPOMCXOAMT TEPEXO0JT OT TEKCTa K CJIOBApI0 W, Jajee, K
SA3BIKOBOM XapaKTEPUCTUKE TEKCTA, a B KOHEYHOM CUETE — K €r0 MOHUMaHui0. Benb
CJIOBAph, KaK M BCA SI3BIKOBAsI CHCTEMA, YACTHIO KOTOPOH OH SABIIAETCS, HE CTOJIBKO
UMEET CaMOCTOATEIBHYIO TIEHHOCTh, CKOJBKO OOCITYKMBACT KOMMYHHKATHBHBIN
npoueccy (Benmos, Kacesuu, 2003: 134 — 135).

[Ipn BOoCcTpusTHH pedn HEOOXOMWMO Ppa3NuuaTh «OOMUI» M «TEKYIIHA»
CJIOBAph, TOCKOJIBKY CIYIIAIOMANA WCIOIB3YET HEKOTOPHIA TOACIOBAPh, T.€.
«TEKYyIUH» CIIoBaph, (OPMUPYEMBIH MPUMEHHUTEIRHO K JAHHOMY KOMMYHH-
KaTUBHOMY akTy. [Ipu MosBIECHNN B «IIEPIETITUBHOM) TIOJI€ CIIYIIAIOIIETO JIFOOO0TO
W3 CJIOB, TIPUHAUICKAMAX K OAHOW CEMAHTHUYECKON CETH, aKTUBHU3HPYETCS BCS
CETh, KOTOPAs W MPEACTABIAECT COOOM «TEKYIIHI) CIIOBAPb.

CymiecTByIOT u JBa APYTUX crioco0a (popMUPOBAHUS «TEKYIIETO» CIIOBApS.
IlepBeiii croco0 mpeamonaraeT TO, YTO CEMaHTHUECKas CETh MOXKET OBbITh
AKTUBUPOBAHA Y€ camMoil mpoOjeMHON cutyaiued. BTopol cmoco0 cBszaH C
BO3MOXHOCTBHIO OOpa30BaHWS B TMPOIECCE BOCTIPHUATHA HOBBIX CETEH, T.€.
YCTAaHOBJICHHWSI HOBBIX CBs3€H, BBOJA B CJOBapb HOBBIX CAWHWII © T.II
dopmMupoBaHNE HOBOW CETH BO3MOYKHO JIUIITH TI0O MEPE HAKOIUICHUS WH(MOPMAIHH
O COOTBETCTBYIOILCH NpeAMETHOM 00J1acTH WK €€ BepOaJbHOM OTPAXKEHUU, T.€. B
mporecce BocTpuATHS TekeTa. [lOCKOMBKY «TEKYIUi» ClOBaph  SBISETCSA
pPE3yNIbTaTOM AaKTHUBAIMKM YK€ CYIIECTBYIOMEH CEMAaHTHUYECKOW CETH, OH
CYIIECTBEHHO MIPE M0 00BhEMY, ueM HAOOP KITIOUEBHIX CJIOB KOHKPETHOTO TEKCTA.
Takum oOpazomM, HAOOP KITFOUEBBIX CJIOB KOHKPETHOTO TEKCTA MPEACTABIAET OO0

MMOAMHOIKCCTBO H3 COBOKYIIHOCTH CJIOBAPHBIX CAWHHUIL, KOTOPBLIC IIPHHAOJICIKAT
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«TEKYIIEMY» CIIOBApI0, aKTUBUPOBAHHOMY TeKCTOM. [IpocnexuBaeTcs mapaiienb
MEXAy KIIOUEBBIMHM CJIOBAMH M TaKWUM IMApaMETPOM JIEKCHYECKMX €AMHUIL, KaK
4acTOTHOCTh. KimroueBble clioBa MO OMPEACTCHUIO SIBIAIOTCA Hambosee uHOp-
MaTHUBHBIMH, 3 THPOPMATHUBHOCTH CBA3BIBAIOT C YACTOTHOCTBIO.

B. b. KaceBuu paznnyaer cemantuueckuii u oHeTnuecKkuil ((hOHOIOTHUECKHIA )
aCTeKThl BOCIIPHUATHS, TMOMUYEPKUBAs 3HAYCHWE KITIOUEBBIX CJIOB B OpraHU3alud
CJIOBAps M TEKCTA IS «CEMAHTHYECKOTO TMOJFOCa» MEPLENTUBHOTO MexaHu3ma. s
«(OHOIIOTHYECKOTO TIOJIFOCA» CYIIECTBEHHO «PacHpeesieHne MPU3HAKOB, CpEean
KOTOPBIX MOXET OBITh JJIMHA CIIOBA B TEPMHMHAX CJIOTOB M/MIU (DOHEM, aKLIEHTHBIH
KOHTYp, MPOCOANM — THUIEPIPU3HAKK W Ap.» [lo Kakaomy W3 MPHU3HAKOB MOYKHO
BBIJICTTUTh KJIACChl SKBUBAJICHTHOCTH, WTPAOIINE POJb B TMPOLECCAX BOCTIPHATHSA
peun. Hcmonmp3oBaHWE TONBKO TPHU3HAKOB KPYMHBIX (POHETUYECKAX KJIACCOB
COTJIACHBIX W PUTMUYECKON CTPYKTYpPhl TMO3BOJIAET CYIIECTBEHHO CY3UTh OOJIACcTh
JIEKCMYEeCKOro moucka. JlanpHeiiiee CyXeHHE BO3MOXHO 3a CYET TMPU3HAKOB
KPYIHBIX (POHETHUECKMX KIIACCOB TJIACHBIX (HAIMPUMED, «3aKPHITHINA/OTKPBITHII).
C wucnonb3oBaHMEM M TpaMMaTHueckod HH(popMalWu (HarpuMep, WCKaTh TOJBKO
Cpeir KJlacca UMEH CYIIECTBHUTENBHBIX), MPH OTKPHITOM YAAPHOM TJIACHOM BBIOOD
Cy’aeTcsi 10 OTPAHMUYEHHOTO KOJMYECTBA CIIOB, a «3HAHWE MPEAMETHOW oOnacTu
COOTBETCTBYIOILIETO TEKCTa MOXKET CBECTU BHIOOP K OJIHOM €IMHCTBEHHOW BO3-
MOYKHOCTH — €IUHAYHOMY CJIOBY». i1 HauampHOTO 3Tana oOHApYKEeHUS MOAXO/s-
IIeTO CJI0OBa B CIIOBApe MOTYT OBITh KMCIOJBb30BAaHBl YYACTKH PEUEBOTO CHUTHANIA
(oHEMHON MPOTHKEHHOCTH, ONKMCAHHBIE B TEPMHUHAX KPYMHBIX (DOHETHUECKHX
KjaccoB. JIJid XapakTEpUCTHKU MOCJIECIHUX ObUTM BhIOPAHBI KAaTEropuu, HamOosee
YCTOWYMBBIE K TOMEXaM: «TJIyXHE/3BOHKUE», «CMBIYHBIE», «(PPUKATHBHBICY,
«COHOPHBIC/ TIyMHBIE» W, BHYTPHU COHOPHBIX, «mpoxamue» ([r]). Kpome Toro, Obut
UCTIONIF30BAaH M TAKOW MPHU3HAK CJIOBA, KaK €ro pUTMUYECKas CTPYKTypa (MO3WIHs
yIApHOTO CJIoTa OTHOCUTENBHO Havasa cioBa) (Bentos, Kacesuu, 2003: 136-143).

Ha marepuane pycckoro sizblka ObLJIM TOJYYEHBI MPOTHBOPEUMBHIC JTAHHBIC
O BIWAHWM KOHTEKCTA HA BOCHPUATHE PEAYLHPOBAHHBIX CI0BOGOPM (MUHU-
MajibHasg eauHUIA Bocnpuatha). Korma wcmbiTyeMbiM cooOIMaiv O PaciiipeHun
KOHTEKCTa, OHU «IOJyMBIBAJIN» €r0, MPOSABIAA MHANBUAYAIbHYIO BAPUATUBHOCTh
(Puexaxaiinen, 2016).

254



B o06nacTu BOoCHpUATHSA MHOS3BIYHOTO TEKCTA MPOBOAMWIMCH AaCCOLIMATUBHbBIC
AKCHOEPUMEHTHI ¢ YUETOM BPEMEHHM PEAKIMU HCHOBITYEMBIX HAa CTUMYJ, HCCIIE-
JYIOIIME IOHUMAHUE UMHU KaK OTAEIbHBIX CJIOB, TaK U CJIOBOCOUETAHMM.

B wactHOCTH, 3KCTIEPUMEHT, MPOBEIEHHBIN Ha Kadeape aHTIMHCKOTO SI3bIKa U
¢mnocodun ynuBepcuTera mrarta Alnaxo B AMEpUKe, moKas3aj, 9To POJTHOHN S3BIK
(L1) moxeT oOka3bpiBaTh CYIIECTBEHHOE BJIMSHUE HA (HDOPMHPOBAHWE CIIOBO-
couetannii B uzydaemoMm s3bike (L2). MHOsA3bIUHBIE MCTIBITYEMbIE 0OpadaThIiBaM
HHDOPMAITMIO O CJIOBOCOYETAHHUSAX, COOTBETCTBHS KOTOPHIM wuMenuch B L1,
3HAYUTEJIBHO OBICTPEE, UEM O TEX, KOTOPhIE UMENHUCH TOIbkO B L2. Korma um Obuin
MPEUI0KEHbI AaHAJIOTUYHBIE 33IaHUSI TIPU OTCYTCTBUM COOTBETCTBUM B L1, TO OHUM
MPOSIBJISAIN UHANBUAYAJIBHYIO BAPUATUBHOCTh. DTO OOBICHACTCS HE 3aMEIJICHHON
PEaKIMEN UCTIBITYEMBIX, 2 OTCYTCTBUEM MPaliMUHTa ONPEACTIEHHBIX CIOB.

H3BecTHO, 4TO MNPOAYKTUBHOCTH OOpA30BaHUA CJIOBOCOYETAHUH B HU3Y-
YAEMOM SI3bIKE HAMPAMYIO 3aBUCUT OT HAJIMUUS YCTOWUMBBIX CMBICIIOBBIX CBA3EH
MEK]ly CJIOBAMU B MEHTAJILHOM JIEKCUKOHE. J[ake IpU BEICOKOM YPOBHE BJIQJICHUS
WHOCTPAHHBIM  A3bIKOM OWJIMHIBAM TMPUXOAWTCA MpWarath YCWIud JJid
HAXO0XJICHUS HYKHOTrO cjioBa. K coxkajieHHIO, B HACTOSIIEE BPEMS HE CYIIECTBYET
MCUYEPMBIBAIOIINX HUCCACTOBAHUN TMCUXOIOTHUECKUX MEXAHW3MOB OOpa30BaHUs
cinoBocouetannii L.2. Henmocrarouno usyueno u BiausHue L1 Ha oOpa3zoBaHue
cioBocoueTannii L2, TOCKOIBKY COBPEMEHHBIC MCCIAEAOBAHUA HAIPABJICHBI,
MPEUMYIIECTBEHHO, HA MEXKbA3bIKOBBIE WA JICKCUKO-TIOHATUMHBIE CBA3U
MPOMEKYTOUHOTO JIekcMkoHa LL1-L2, B To Bpems kak 0o0Jibllle BHUMAHHSA JOJKHO
YACTATHCS BHYTPHUSI3BIKOBBIM CBS3SIM (T.€. CBA3SIM MEXIY JIEKCHUSCKHMH €TMHM-
mamu) L2, Mexay Tem, CIIOBOCOUETaHHS UTPAIOT HEMAJIOBAKHYIO POJIb B CTPYKTY-
PUPOBAHWU MEHTAJIBHOTO JIEKCMKOHA W YKa3bIBAIOT HA CYIIECTBEHHBIEC PA3IMuUA
MEKJy JICKCHYECKUMHU CETSIMU HOCHUTENS A3biKa W OuiuHrea. OTMEUEHO, 4TO
HOCUTENIMN sI3bIKa 00pa3yrOT CJIOBOCOYETAHUS 4Yalle, 4YeM OWJIMHIBBI HA TMPOJBHU-
nytom stane usyuenus L2 (Fitzpatrick, 2000).

B 2008 roay B Xoje SKCIEpUMEHTA IO OIMO3HABAHWIO HU3KOYACTOTHBIX H
BBICOKOUYACTOTHBIX 3HAKOMbBIX COUCTAaHWH CJIOB UM npulaeamenvhoe + uUMs
CyuecmeumenvpHoe ¢ 3a8UCUMbIMU C/I08AMY OBLIO BBIABICHO TO, YTO OMJIMHIBBI Ha

MNPpOABHUHYTOM 3JTallC OIMO3HABAJIM HU3KOYACTOTHBIC COUCTAHHA B KAUCCTBC oonee
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3HAKOMBIX TI0O CPaBHCHHMIO C HOCHTENIAMH s3bika. OpHAakO  OWIMHTBHI
NPOAEMOHCTPUPOBATIM O0Jiee MEAJIEHHYIO PEAKIUIO MO0 CPABHEHUIO C HOCUTEISIMHU
A3bIKa TIPW WX pacros3HaBanuu (Siyanova and Schmitt). B paGorax mo usydeHuto
akTuBamu® (priming), T.€. TCHACHIMA aKTHBUPOBAHHOTO CJIOBA YCKOPSThH
pacmo3HaBaHWE CBSA3aHHOTO C HWM CJIOBA, OblJIa BHISBJICHA MPEUMYIICCTBEHHAS
aKTUBAIWs HOCHUTEIIIMH  SI3bIKA BBICOKOYACTOTHBIX CJAOBApPHBIX TAp UM
npuiaeamenbHoe + UuMs Cyuecmeumenvioe U UMs CYuecmeumenvbHoe + ums
cywecmeumenvHoe B COTIOCTABJICHWHM C TlapaMH  HECYIIECTBYIONIUX  CJIOB.
B mHactosmee BpeMs HET WMCUSPIBIBAIOMNAX WCCICIOBAHWNA O HAJIWYWHA WA
OTCYTCTBUHY aKTHBAIIMU CJIOBOCOYETaHMM |2, paBHO Kak W O TOM, KaKO¢ BIIASHHE
okaszbiBaeT L1 Ha oOpa3oBanue cimoBocodeTanui [.2. OnHako B gaHHOUM oOnacTu
OBLIO BBISBJICHO TO, YTO JUIS aKTHUBAIlMM CJIOBOcoueTaHmii L2, wumerommx
SKBUBAJICHTHBIC COOTBETCTBHS B L1, TpeOyeTrcss MeEHbIIE BPEMEHH, YeM IS
aKTUBAIMK HE UMEIOMINX COOTBETCTBHUH cioBocouetanmii (Wolter, Gyllstad, 2011).

Mpb1 ipoaHaTu3HPOBATIN OCOOSHHOCTH BOCIPHUSATHS YCTHBIX W TMHCHMEHHBIX
AHTIIOS3BIYHBIX MEIUWHBIX TEKCTOB PYCCKOS3BIYHBIMEH WH(pOpMaHTamMu. B Heko-
TOPBIX CIydYasX W3BECTHbIC WH(GOPMAHTAM 3HAYCHHS CJIOB TPEMATCTBOBAIA
MPaBWIHHONM MHTEPIIPETAIIMHA KOHTEKCTA.

B Texcre cratem How did the media fail women in 20137 w3 >1eKTPOHHOM
BEPCHUU BBIMYCKA ra3eThl the Guardian wHGOPMAHTH UCTIBITHIBAIN 3aTPYIHEHUS C
MOHUMAHWUEM YaCTOTHBIX [T MEJAWHHBIX TEKCTOB TJIAroJIoB o  dismiss
‘TIPEHEOPEIKUTENHHO HA3BIBATh M [0 denounce ‘00IUYATh, TIOPHIIATH .

The Danish prime minister has been dismissed as a ‘flirty blonde’ in the
Mail; the Sun has denounced Stella Creasy for wearing a blue skirt — just two
recent examples of objectification. ‘I'azema the Mail npenebdpexcumenvHo
Hazeana  npemvep-muHucmpa  Jlanuu  J1eeKOMbICIeHHOU  (haupmyroweii)
OnoHouHxol, eazema the Sun nopuyana Cmenny Kpuszu 3a mo, ymo Ha ueti Oviia
Haoema 201y0as 100Ka — MoIbKO 084 HEOABHUX Npumepd 00vbeKmusayuu’.

JlanHabie Taronsl ObUTHM W3BECTHH WH(OpPMaHTaM, HO B JPYroM 3HAYCHUH.
Hampumep, 3nauenwe riarona fo dismiss OBIJIO W3BECTHO KaK YBOJBHATH , a
3HAUEHWE TJIaroya to denounce OBIJIO COMOCTABICHO CO 3HAUECHHUEM IOXOMXKETO TI0

(doHeTHUECKOMY COCTaBY f0 anounce ‘OOBABIATH , TOCKOJBKY CYIIECTBYET H
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aHAJIOTHYHOE 3HAUYCHHUE B COUCTAHUH CIIOB 10 denounce smb. as a traitor ‘0ObIBUTH
Koro-nmubo mpemarenem’. B pesynbrare, psan WHGOPMAHTOB HHTEPIPETHPOBATIA
cojJep)KaHWe KakK ‘mpembep-MuHHHUCTP JlaHmm OBLT yBOJIGH', a raszera the Sun
‘o0bsaBuna Cremnmy Kpusu’. Jlanee Habnroaanack BApuaTuBHOCTh MHTEPIPETALINH,
Takas Kak ‘mpembep-muHHCTpa Jlanmm ysomwmm 3a ¢Gaupt (B T.4. Kak aup-
TYIOIIYIO ONOHAMHKY) , ‘00BsBunm, uto Cremura Kpusm HOCHT TOnyOyio 100Ky’ .
Jlns Toro, 4ToOBl MPaBUIBHO HWHTEPIPETUPOBATH TPHUBEACHHBIA BHIIE TEKCT,
HEOOXOIMMO BIIAJIETh TEKYIIUM)» CIIOBApEM W OPUEHTHUPOBATHCSH B KOHTEKCTE
cooOmenus. Takum oOpa3om, 0€3 3HAHUA KOHTEKCTA MPABWIbHAS MHTEPIPETALIUAS

MEAUHHOT0 COOOIIEHU BEChbMa MPoOIeMaTHYHA.
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